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� Instrukcja obsługi
Wiertarka udarowa

� Îndrumåri de folosire

Bormaμinå electronicå percutantå 

� Инструкция по эксплуатации

Электронная электродрель

ударно“о действия

SMJ 500E

�
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�
� Przed montażem i urucho-

mieniem proszę uważnie
przeczytać instrukcję obsługi

� Vå rugåm så citiøi cu atenøie
intrucøiunile de funcøionare
înainte de montare μi de
punere în funcøiune

� Внимание: Пожалуйста,

перед проведением

монтажа и началом

эксплуатации ознакомьтесь

с инструкцией по

эксплуатации!

� Pagina 4 - 6

� Pagina 7 - 9

� Страница 10 - 12

� Proszę 2
� Vå rugåm så deschideøi la 

pagina 2

� Пожалуйста, раскройте 

страницы 2
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WYPOSAŻENIE

SMJ 500 E

Szybkomocujący uchwyt wiertarski

2 – 13 mm

Dodatkowa rękojeść z ograniczni-

kiem głębokości wiercenia.

ZASTOSOWANIE

Wiertarka została skonstruowana

do wiercenia otworów w drewnie,

żelazie, metalach kolorowych i

kamieniu przy użyciu odpowiednie-

go narzędzia wiertniczego.

OPIS

1 Szybkomocujący uchwyt wiert-

arski

2 Ogranicznik głębokości wierce-

nia

3 Dodatkowa rękojeść

4 Przełącznik rodzaju pracy wier-

cenie / wiercenie udarowe

5 Przełącznik obrotów prawo /

lewo

6 Regulator prędkości obrotowej

7 Przycisk unieruchamiający 

8 Wyłącznik główny

DANE TECHNICZNE
Napięcie sieciowe: 230 V ~ 50 Hz

Pobór mocy: 500 W

Zdolność wiercenia: beton 13 mm

stal 13 mm

drewno 25 mm

Prędkość obrotowa

biegu jałowego: 0–3000 obr. /min -1

Poziom hałasu LPA: 90 dB(A)

Natężenie hałasu LWA: 101 dB(A)

Wibracje -aw: 8,96 m/s2

Ciężar: 1,8 kg

Izolacja ochronna                  II / �

UWAGA


 Wiertarka nie została skon-

struowana do uruchamiania

przystawek.


 Nie używaj wiertarki w zasięgu

występowania oparów ani

palnych cieczy.


 Używaj tylko ostrych wierteł i

odpowiednich końcówek

wkrętakowych.


 Przed wykonywaniem wszel-

kich prac przy przebudowie i

czyszczeniu wyciągaj wtyczkę

z gniazdka.


 Chroń przewód zasilający

przed uszkodzeniami. Olej oraz

kwas modą spowodować usz-

kodzenia przewodu.
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 Nie przenoś urządzenia za

przewód zasilający.


 Nie wyciągaj wtyczki z gniazd-

ka przez ciągnięcie za przewód

zasilający.


 Przed włożeniem wtyczki

zwróć uwagę na to, aby

główny wyłącznik nie był zablo-

kowany.


 Przy użyciu bębna do nawijania

kabla całkowicie rozwiń

przewód; przekrój drutu min.

1,5 mm2.


 Nie przeciążaj wiertarki.


 Zabezpiecz odpowiednio wszy-

stkie obrabiane przedmioty.


 Nie dopuszczaj dzieci!


 Wykonując wiercenia ręcznie,

zwracaj uwagę na

bezpieczeństwo na drabinie lub

rusztowaniu.


 W ścianach, gdzie prąd, woda

lub przewody gazowe biegną w

sposób niewidoczny, najpierw

zlokalizuj je przy pomocy przy-

rządu do odszukiwania prze-

wodów.


 Noś okulary ochronne, a przy

pracach wytwarzających pył –

ochronną maskę

przeciwpyłową.


 Naprawy mogą być wykonywa-

ne tylko przez wykwalifikowa-

nego elektryka.


 Używaj wyłącznie oryginalnych

części zamiennych.


 Natężenie hałasu na stanowis-

ku pracy może przekraczać 85

dB(A). W takim wypadku niez-

będne jest użycie nauszników

ochronnych.


 Wartość drgań została ustalona

według normy EN 60745-1.

KONSERWACJA


 Zawsze utrzymuj wiertarkę w

czystości.


 Do czyszczenia tworzywa

sztucznego nie używaj żrących

środków.


 W razie występowania nad-

miernego iskrzenia sprawdź

szczotki węglowe.


 Nie zatykaj otworu wentylacyj-

nego.
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Przełącznik przesuwny w pozycji: wiercenie

udarowe.

Przełączać tylko w stanie spoczynku!
Wskazówka: Podczas wiercenia dokonywane-

go w płytkach i kafelkach należy ustawić pozy-

cję: wiercenie!

Przełącznik przesuwny w pozycji: wiercenie.

Przełączać tylko w stanie spoczynku!

Włączanie / wyłączanie

Włączanie:
Wciśnij wyłącznik A.

Praca ciągła
Zabezpiecz wyłącznik A z przyciskiem unie-

ruchamiającym B.

Wyłączanie:
Krótko wciśnij wyłącznik A.

Poprzez silniejsze lub słabsze naciśnięcie

wyłącznika A wybierasz prędkość obrotową.

Przez przekręcenie śruby radełkowanej w

wyłączniku A możesz wstępnie wybrać pręd-

kość obrotową.
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Volumul de livrare

SMJ 500 E
Mandrinå de gåurire cu strângere
rapidå 2 - 13 mm
Mâner suplimentar cu limitator de
adâncime

UTILIZARE

Bormaμina este adaptatå gåuririi în
lemn, fier, metale neferoase μi pia-
trå prin utilizarea uneltelor de gåuri-
re corespunzåtoare.

Descriere

1 Mandrinå de gåurire cu strân-
gere rapidå

2 Limitator al adâncimii de gåuri-
re

3 Mâner suplimentar
4 Comutator de gåurire / gåurire

percutantå
5 Schimbåtor pentru rotire la stîn-

ga sau la dreapta
6 Regulator de turaøie
7 Buton de fixare
8 Întrerupåtor de exploatare

DATE TEHNICE:

Tensiune nominalå: 230 V - 50 Hz

Puterea: 500 W

Randamentul 
de gåurire: Beton 13 mm

Oøel 13 mm
Lemn 25 mm

Turaøia la mers în gol:

0 - 3000 min-1

Nivelul de presiune 
sonorå LPA: 90 dB (A)

Nivelul de putere 
sonorå LWA: 101 dB (A)

Vibraøia aw: 8,96 m/s2

Cu izolaøie de protecøie II / �
Greutate: 1,8 kg

Atenøie


 Bormaμina SMJ 500 E nu este
destinatå acøionåriide adaptoa-
re.


 Nu utilizaøi bormaμina în zona
de vapori sau de lichide infla-
mabile.


 Utilizaøi numai burghie ascuøite
μi dispozitive de înμurubat core-
spunzåtoare.


 Scoateøi μtecårul din prizå în
cazul tuturor lucrårilor de curåøi-
re μi transformårilor.


 Nu transportaøi aparatul øinân-
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du-l de cablul de reøea.

 Nu îndepårtaøi μtecårul din prizå

prin tragere de cablul de reøea.

 Aveøi în vedere, înaintea intro-

ducerii μtecårului de reøea, ca
întrerupåtorul de exploatare så
nu fie blocat.


 În cazul utilizårii unui tambur de
cablu, derulaøi cablul complet.
Secøiunea conductorului trebuie
så fie de min. 1,5 mm2.


 Nu suprasolicitaøi maμina.

 Asiguraøi suficient piesele de

prelucrat.

 Nu låsaøi la îndemâna copiilor! 

 Aveøi în vedere o poziøie sigurå

pe scåri sau schele în cazul
gåuririi cu aparatul în mânå.


 Localizaøi întâi conductele cu
un detector de conducte în
cazul pereøilor unde sunt mon-
tate conducte de curent, apå
sau gaz.


 Purtaøi ochelari de protecøie μi
utilizaøi o mascå de praf în
cazul lucrårilor care dezvoltå
praf.


 Reparaøiile au voie så fie efec-
tuate numai de un electrician
specialist.


 Utilizaøi numai piese de schimb
originale.


 Producerea de zgomot la locul
de muncå poate depåμi 85 dB
(A). În acest caz sunt necesare
måsuri de protecøie acustice

pentru persoana care
deserveμte maμina. Zgomotul
produs de aceastå unealtå
electricå a fost måsurat con-
form EN 60745-1.


 Oscilaøiile emise au fost stabili-
te conform EN 60745-1.

Întreøinere


 Påstraøi întotdeauna curatå
bormaμina dumneavoastrå.


 Nu utilizaøi pentru curåøirea
materialului plastic o substanøå
causticå.


 În cazul producerii excesive de
scântei verificaøi periile de cår-
bune.


 Påstraøi libere orificiile de aerisi-
re.
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Comutator culisant pe poziøia gåurire per-
cutantå. Comutaøi numai când maμina este
opritå!

Indicaøie: în cazul gåuririi de flise μi cahle fixaøi
poziøia gåurire!
Przełącznik przesuwny w pozycji: wiercenie.

Comutatorul culisant pe poziøia gåurire.
Comutaøi numai când maμina este opritå!

Conectare/ Deconectare:

Conectare:

Apåsaøi întrerupåtorul A

Funcøionare continuå:

Asiguraøi întrerupåtorul A cu butonul de fixare B.

Deconectare:

Apåsaøi scurt întrerupåtorul A.
Prin apåsarea mai puternicå sau mai puøin
puternicå a întrerupåtorului A alegeøi turaøia.
Prin rotirea μurubului zimøuit din întrerupåtorul A
puteøi preselecta turaøia.
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Комплект поставки:

SMJ 500 E
Быстрозажимной сверлильный
патрон, 2 - 13 мм
Дополнительная рукоятка с
о“раничителем глубины врезания
сверла

НАЗНАЧЕНИЕ

Электродрель предназначается
для сверления отверстий в
древесине, металле, цветных
металлах и камне, с
применением для это“о
специальных сверл.

Описание

1. Быстрозажимной
сверлильный патрон

2. О“раничитель глубины
врезания сверла

3. Дополнительная рукоятка
4. Переключатель режимов:

сверление/ударное
сверление

5. Переключатель вращения:
влево/вправо

6. Ре“улятор скорости
вращения

7. Стопорная кнопка
8. Выключатель

Технические данные

Напряжение 
сетево“о питания 230 В ~ 50 Гц
Потребляемая мощность 500 Вт
Максимальный 
диаметр сверления Бетон 13 мм

Сталь 13 мм
Древесина 25 мм

Число оборотов 
холосто“о хода 0-3000 мин-1

Уровень звуково“о 
давления 90 дб (А)
Уровень звуковой 
мощности 101 дб (А)
Вибрация аW 8,96 м/с2

Имеет защитную изоляцию II / �
Вес 1,8 к“

Внимание


 Запрещается использовать
SMJ 500 E для привода
приставочных инструментов.


 Запрещается эксплуатация
электродрели вблизи
выделения паров и
способных к воз“оранию
жидкостей.


 Используйте исключительно
острые сверла и подходящие
винтовые наконечники.


 При выполнении монтажных
работ и работ по уходу за
инструментом следует
обязательно вытащить
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штепсельную вилку из
розетки.


 Предохраняйте электрошнур
от повреждений. Масла и
кислоты мо“ут повредить
электрошнур.


 Запрещается носить
инструмент, держа за
электрошнур.


 Запрещается тянуть за
электрошнур, вытаскивая
вилку из розетки.


 Следите, чтобы при
включении вилки в розетку
выключатель инструмента
был разблокирован.


 При использовании
кабельно“о барабана кабель
должен быть полностью
раскручен. Сечение кабеля
должно быть не менее 1, 5
мм2.


 Запрещаются перена“рузки.

 Перед работой

обрабатываемые предметы
рекомендуется надежно
закреплять.


 Инструмент держите
подальше от детей!


 При сверлении дрелью на
весу, обеспечьте устойчивое
положение лестницы или
лесов.


 Перед началом работ, в
стенах с электрическими,
газовыми проводами и
водопроводами следует с
помощью контрольно“о
прибора их локализовать.


 Носите защитные очки и

респираторы при работах с
пылевыделением.


 Ремонт инструмента
разрешается выполнять
исключительно
специалистам.


 Применяйте исключительно
фирменные запасные части.


 Во время работы уровень
шума может превысить 85
дб(А). В таком случае
работающий должен
соблюдать инструкции по
защите от шума. Шум
настояще“о инструмента был
измерен со“ласно EN 60745-1.


 Уровень образующихся
колебаний был определен
со“ласно EN 60745-1.

Технический уход


 Содержите электродрель
все“да в чистоте.


 Для ухода за
пластмассовыми частями
запрещается применять
а“рессивные средства.


 При сильном
искрообразовании проверьте
состояние у“ольных щеток.


 Не закрывайте
вентиляционные щели.
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Ползунковый переключатель в режиме
ударно“о сверления. Переключение

производите только в выключенном

состоянии!

Указание: При сверлении отверстий на
кафеле или изразце установите режим
сверления!

Ползунковый переключатель в режиме
сверления. Переключение производите

только в выключенном состоянии!

Выключатель:

Включение:
Нажать на выключатель А

Режим непрерывной  работы:
Выключатель А заблокировать стопорной
кнопкой В.

Выключение:
Выключатель А коротко нажать.

Путем более или менее сильно“о нажатия на
выключатель А установите скорость
вращения.
С помощью рифлено“о винта,
расположенно“о в выключателе A можно
предварительно установить скорость
вращения.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

� declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

F déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

E declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

� ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

� заявляет о соответствии товара 

следующим директивам и нормам EC

� izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

� declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

� ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

� ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

	 attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt


 prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.


 деклаpиpа следното съответствие съгласно 

диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 

ЄС та стандартами, чинними для даного товару

Landau/Isar, den 14.11.2005
Vogelmann

Product-Management

Schlagbohrmaschine SMJ 500 E

Weichselgartner
Leiter QS Konzern

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

Art.-Nr.: 42.589.81       I.-Nr.: 01025 Archivierung: 4258981-14-4155050
Subject to change without notice

EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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� CERTYFIKAT GWARANCJI 
Na opisywane w instrukcji obsługi urządzenie udzielamy 2-letniej gwarancji, na
wypadek wadliwości naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowiązywać w momencie przejścia ryzyka lub przejęcia urządzenia przez
klienta.
Warunkiem skorzystania z uprawnień gwarancyjnych jest prawidłowa konser-
wacja urządzenia, zgodnie z instrukcją obsługi oraz użytkowanie zgodne z
przeznaczeniem.
Oczywiście w okresie tych 2 lat przysługują Państwu również uprawnienia
gwarancyjne w ramach ustawowej rękojmi.
Gwarancja obowiązuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
generalnego przedstawiciela handlowego, jako uzupełnienie obowiązujących
lokalnie przepisów ustawowych. Prosimy zwrócić się do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obsługi klienta lub pod podany poniżej adres
serwisu technicznego.

� Certificat de garanøie 
Pentru aparatul prezentat în instrucøiuni oferim o garanøie de 2 ani, în cazul în
care acest produs va fi defect. Termenul de garanøie de 2 ani începe odatå cu
depåμirea perioadei de periculozitate sau dupå preluarea de cåtre client. 
Condiøia de recunoaμtere a garanøiei este o întreøinere corespunzåtoare con-
form intrucøiunilor de folosire precum μi utilizarea în conformitate cu scopul a
acestui aparat.
Bineânøeles cå vå råmân la dispoziøie drepturile de garanøie legalå în

aceμti 2 ani.

Garanøia este valabilå pe teritoriul Republicii Federale Germania sau în øårile
partenerilor de distribuøie regionalå drept completare la prevederile legale locale
în vigoare. Vå rugåm så øineøi cont de partenerul service-ului dumneavoastrå de
clienøi regional sau de adresa service anexatå mai jos.

� ГГааррааннттииййннооее  ууддооссттооввееррееннииее
На тот случай, если описанное в руководстве по эксплуатации устройст-
во выйдет из строя мы даем на нашу продукцию 2-х летнюю гарантию. 2-
х летний срок гарантии начинается с момента перенятия ответственнос-
ти за продукт или приобретения устройства клиентом.
Обязательным условием соблюдения гарантийных обязательств являет-
ся надлежащий технический уход за устройством, а также использован-
ие нашей продукции согласно назначения.
В течении 2-х лет за вами также сохраняется права на предусмотре-

нное законодательством гарантийное обслуживание.

Гарантийное обязательство распространяется на территорию Федератив-
ной Республики Германии, а в странах, где существуют региональные
центры сбыта это обязательство является дополнением к местным, дей-
ствующим законодательным предписаниям. Пожалуйста, по всем вопрос-
ам обращайтесь в службу сервиса Вашего региона или по указанному
ниже адресу.


 ГГААРРААННЦЦИИООННННАА  ККААРРТТАА
Даваме 2 години гаранция на посочения в ръководството уред, в случай
че нашият продукт прояви дефекти. 2-годишният срок започва да тече с
прехвърляне на риска от едната върху другата страна или с приемането
на уреда от клиента.
Предпоставка за предявяване на гаранционни претенции е правилното
обслужване на нашия уред съгласно ръководството, както и неговата
употреба според предназначението му.
Разбира се, в рамките на тези 2 години Вие си запазвате Вашите зак-

онни гаранционни права.

Гаранцията важи на територията на Федерална Република Германия или
съответните страни на главния дистрибутор за  региона като допълнен-
ие на локално валидните законови разпоредби. При необходимост се
обърнете към Вашия консултант от съответната регионална сервизна
служба или посочения по-долу адрес на сервиза.
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

� Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

� Сохpaняeтcя прaво на тeхничeскиe изменения
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� Tylko dla krajów UE

Zabrania się wyrzucania elektronarzędzi na śmieci.

Zgodnie z Europejską Dyrektywą 2002/96/WE o przeznaczonych na złomowanie elektronarzędziach i 
sprzęcie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzędzia należy zbierać osobno i 
oddać do punktu zbiórki surowców wtórnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Alternatywnie do obowiązku zwrotu urządzenia elektrycznego po zakończeniu jego użytkowania, 
właściciel jest zobowiązany do współuczestnictwa w jego prawidłowej utylizacji. Wycofane z 
eksploatacji urządzenie można oddać również do punktu zbiórki surowców wtórnych, który 
przeprowadzi utylizację zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowców 
wtórnych. Nie dotyczy to osprzętu należącego do wyposażenia urządzenia i środków pomocniczych nie

� Только для стран ЕС

Запрещено выбрасывать электроинструмент в обычный домашний мусор. 

Согласно европейской директиве 2002/96/EG об использованных электрических и электронных 
устройствах и реализации в правовой системе соответствующей страны необходимо 
использованный электрический инструмент утилизировать отдельно и направлять на вторичную 
переработку для охраны окружающей среды.

Вторичная переработка - альтернатива обязятельной отсылке устройства назад изґотовителю:
Владелец электрическоґо устройства в случае избавления от собственности обязан, в качестве 
альтернативы отсылки назад изґотовителю, содействовать надлежащей утилизации. Пришедшее
в неґодность устройство может быть передано в приемный пункт, который осуществит 
ликвидацию в соответствии с законом страны о цикличном производстве и обращении с 
мусором. Это не относится к приложенным к пришедшему в неґодность оборудованию 
дополнительным устройствам и вспомоґательным средствам, не содержащим электрические 
части.

� Numai pentru øåri din UE

Nu aruncaøi uneltele electrice în gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice μi electronice vechi μi 
aplicarea ei în dreptul naøional, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat μi supuse unei 
reciclåri favorabile mediului înconjuråtor. 

Alternativå de reciclare la solicitarea de înapoiere a aparatelor electrice: 
Proprietarul aparatului electric este alternativ, în locul înapoierii aparatului, obligat de cooperare la 
valorificarea corespunzåtoare a acestuia în cazul încetårii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate 
fi predat μi la o secøie de preluare care va efectua îndepårtarea lui în conformitatea cu legea naøionalå 
referitoare la reciclare μi deμeuri. Aici sunt excluse accesoriile μi piesele auxiliare ale aparatului vechi 
fårå componente electrice. 
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�
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz
dokumentów towarzyszących, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyraźną zgodą firmy ISC GmbH. 

�
Imprimarea sau multiplicarea documentaøiei μi a hârtiilor însoøitoare a
produselor, chiar μi numai sub formå de extras, este permiså
numai cu aprobarea expreså a firmei ISC GmbH. 

�

Перепечатывание или прочие виды размножения документации и
сопроводительных листов продукции фирмы, полностью или
частично, разрешено производить только с однозначного
разрешения ISC GmbH. EH 11/2005
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